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КРАТКА ОБОСНОВКА

Транспортният сектор е силно конкурентен сектор, който е изправени пред големи 
предизвикателства. Липсата на квалифицирани водачи е една от основните трудности. 
Секторът ще бъде в състояние само да привличат работници, ако работните условия се 
подобрят. Номадският начин на живот, спането в кабината в продължение на няколко 
седмици, работата под напрежение и стресът са водещите причини за често отрицателния 
имидж на сектора на международния транспорт сред работниците. 

Целта на регламента относно периодите на управление и почивка е подобряването на 
условията на труд на водачите и на безопасността по пътищата. Когато се прилагат и 
изпълняват правилно, настоящите правила относно времето на кормуване и на почивка 
все още отговарят на тази цел. Поради това докладчикът предлага да се запазят правилата 
за времето на кормуване и на почивка, както е предвидено в действащия в момента 
регламент.

Различните тълкувания на съществуващите правила в държавите членки обаче са 
проблематични за предприятията и за водачите, извършващи трансгранична дейност, и 
затрудняват органите, що се отнася до извършването на ефикасни проверки. 

Националните органи и контролните органи в различните държави членки трябва да си 
сътрудничат по-тясно, за да прилагат правилно и да налагат спазването на правилата и 
за да предоставят правна сигурност за дружествата и техните водачи. Въвеждането на 
цифровия тахограф през 2019 г. ще опрости контрола не само за националните органи, 
но и за предприятията и водачите. Поради бързото развитие на цифровите технологии е 
необходимо да се съкрати преходният период за монтиране на цифрови тахографи, така 
че всички превозни средства, попадащи в приложното поле на регламента, да бъдат 
оборудвани с цифрови тахографи до 2024 г. 

С цел гарантиране на безопасността на движението по пътищата и за подобряване на 
условията на труд за водачите на превозни средства, докладчикът предлага да се разшири 
обхватът на регламента, така че той да обхваща и превоза на товари от леки търговски 
превозни средства под 3,5 тона, които извършват дейност извън зоната в радиус от 100 
километра от базата на предприятието. 

Водачите имат право да прекарват своите дневни почивки и намалените седмични 
почивки в кабината. Поради това докладчикът изцяло подкрепя идеята да се забрани 
спането в кабината по време на нормалната седмична почивка с продължителност 45 часа 
или повече. 

Обаче понастоящем липсва подходяща инфраструктура по европейските пътища, така че 
това да облагодетелства водачите. Необходими са повече усилия, за да се осигури 
финансиране за създаването и/или подобряването на безопасни зони за паркиране, 
подходящи санитарни съоръжения, както и подходящо настаняване.

Докладчикът подкрепя предложението на Комисията, което предвижда, че 
компенсацията за намалена седмична почивка трябва да ползвана в комбинация с 
нормална седмична почивка от най-малко 45 часа. Освен това дружествата ще трябва да 
организират работата на водачите по такъв начин, че водачите да имат възможност за 
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връщане до своето обичайно място на пребиваване или до друго място по свой избор за 
седмична почивка от повече от 45 часа, които се вземат като компенсация за намалена 
седмична почивка. 

Докладчикът е на мнение, че тези мерки ще доведат до подобряване на условията на труд 
на водачите, както и на безопасността на движението по пътищата и ще доведат до 
увеличаване на привлекателността на сектора. 

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по заетост и социални въпроси приканва водещата комисия по транспорт и 
туризъм да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Добрите условия на труд за 
водачите и справедливите условия за 
стопанска дейност на предприятията за 
автомобилен транспорт имат 
първостепенно значение за създаването 
на безопасен, ефикасен и социално 
отговорен сектор на автомобилния 
транспорт. За улесняване на този процес 
е съществено социалните правила на 
Съюза в областта на автомобилния 
транспорт да бъдат ясни, целесъобразни, 
лесно приложими и прилагани и 
изпълнявани ефективно и съгласувано 
навсякъде в Съюза.

(1) Добрите условия на труд за 
водачите и справедливите условия за 
стопанска дейност на предприятията за 
автомобилен транспорт имат 
първостепенно значение за създаването 
на безопасен, ефикасен и социално 
отговорен сектор на автомобилния 
транспорт, който е в състояние да 
привлича квалифицирани работници. 
За улесняване на този процес е 
съществено социалните правила на 
Съюза в областта на автомобилния 
транспорт да бъдат ясни, 
пропорционални, целесъобразни, лесно 
приложими и прилагани и изпълнявани 
ефективно и съгласувано навсякъде в 
Съюза.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 1 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1a) Създаването на Европейски 
орган по труда би могло да играе 
важна роля при прилагането на 
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правилата, установени в настоящия 
регламент, по-конкретно като помага 
на националните органи да 
координират проверките, обмена на 
информация и най-добри практики, 
както и за обучението на 
инспекторите.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) След оценката на ефективността 
и ефикасността на изпълнението на 
действащите в Съюза социални правила 
в автомобилния транспорт и по-
специално на Регламент (ЕО) 
№ 561/2006 на Европейския парламент 
и на Съвета9, бяха установени някои 
слабости в съществуващата правна
рамка. Неясните и неподходящи
правила за седмичната почивка, 
условията за почивка и почивките по 
време на работа при екипно управление, 
както и липсата на правила за 
връщането на водачите у дома водят до 
различия в тълкуването и в 
правоприлагащата практика в 
държавите членки. Неотдавна няколко 
държави членки приеха едностранни 
мерки, които още повече увеличават 
правната несигурност и 
неравнопоставеността на водачите и 
превозвачите.

(2) След оценката на ефективността 
и ефикасността на изпълнението на 
действащите в Съюза социални правила 
в автомобилния транспорт и по-
специално на Регламент (ЕО) 
№ 561/2006 на Европейския парламент 
и на Съвета9, бяха установени някои 
слабости в прилагането на правната
рамка. Неясните правила за седмичната 
почивка, условията за почивка и 
почивките по време на работа при 
екипно управление, както и липсата на 
правила за връщането на водачите у 
дома или на друго място по избор на 
водача водят до различия в тълкуването 
и в правоприлагащата практика в 
държавите членки. Неотдавна няколко 
държави членки приеха едностранни 
мерки, които още повече увеличават 
правната несигурност и 
неравнопоставеността на водачите и 
превозвачите.

______________ ____________________

9 Регламент (ЕО) № 561/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
15 март 2006 г. за хармонизиране на 
някои разпоредби от социалното 
законодателство, свързани с 
автомобилния транспорт, за изменение 
на Регламенти (ЕИО) № 3821/85 и (ЕО) 
№ 2135/98, и за отмяна на Регламент 
(ЕИО) № 3820/85 (ОВ L 102, 11.4.2006

9 Регламент (ЕО) № 561/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
15 март 2006 г. за хармонизиране на 
някои разпоредби от социалното 
законодателство, свързани с 
автомобилния транспорт, за изменение 
на Регламенти (ЕИО) № 3821/85 и (ЕО) 
№ 2135/98, и за отмяна на Регламент 
(ЕИО) № 3820/85 (ОВ L 102, 11.4.2006 
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г., стр. 1). г., стр. 1).

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Последващата оценка на 
Регламент (ЕО) № 561/2006 потвърди, 
че несъгласуваното и неефективно 
прилагане на социалните правила на 
Съюза се дължи главно на неяснота в 
правилата, неефективно използване на 
контролните уреди и недостатъчно 
административно сътрудничество 
между държавите членки.

(3) Последващата оценка на 
Регламент (ЕО) № 561/2006 потвърди, 
че несъгласуваното и неефективно 
прилагане на социалните правила на 
Съюза се дължи главно на неяснота в 
правилата, неефективно и нееднакво 
използване на контролните уреди и 
недостатъчно административно 
сътрудничество между държавите 
членки.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Ясните, подходящи и еднакво 
прилагани правила са решаващи също 
така за постигането на целите на 
политиката да се подобрят условията на 
труд за водачите и по-специално да се 
осигури конкуренция без нарушения 
между превозвачите, и да се допринесе 
за пътната безопасност за всички 
участници в движението по пътищата.

(4) Ясните, подходящи и еднакво 
прилагани правила са решаващи също 
така за постигането на целите на 
политиката да се подобрят условията на 
труд за водачите и по-специално да се 
осигури справедлива конкуренция без 
нарушения между превозвачите, и да се 
допринесе за пътната безопасност за 
всички участници в движението по 
пътищата.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 5 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(5a) Превозът на стоки се 
различава значително от превоза на 
пътници. Водачите на автобуси са в 
тесен контакт със своите пътници и 
следва да могат да разполагат с 
повече гъвкавост при ползването на 
почивки, без да се удължава времето 
на управление или да се намаляват 
периодите на почивка и почивките по 
време на работа.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Водачите, които извършват 
международни превози на дълги 
разстояния, прекарват дълго време 
далеч от дома. Сегашните изисквания 
за редовната седмична почивка 
ненужно удължават това време.
Поради това е желателно разпоредбата
за редовната седмична почивка да се 
приспособи по такъв начин, че да 
улесни водачите да извършват превози в 
съответствие с правилата и да се 
връщат у дома за редовната седмична 
почивка, както и да получават пълна 
компенсация за всички периоди на 
намалена седмична почивка. 
Необходимо е също така да се 
предвиди превозвачите да организират 
работата на водачите по такъв начин, че 
периодите извън дома да не бъдат 
прекомерно продължителни.

(6) Водачите, които извършват 
международни превози на дълги 
разстояния, прекарват дълго време 
далеч от дома. Поради това е желателно 
прилагането на съществуващата 
разпоредба за редовната седмична 
почивка да се гарантира по такъв 
начин, че да улесни водачите да 
извършват превози в съответствие със 
съществуващите правила и да се 
връщат у дома за редовната седмична 
почивка, както и да получават пълна 
компенсация за всички периоди на 
намалена седмична почивка. За да 
бъдат гарантирани сигурни и 
достойни условия на труд, е 
необходимо да се предвиди 
превозвачите да организират работата 
на водачите по такъв начин, че 
периодите извън техния дом да не 
бъдат прекомерно продължителни и 
водачите да имат възможността да 
се връщат редовно у дома и  да могат 
да се ползват от достойни условия за 
почивка на качествени места за 
настаняване. Когато даден водач 
избира да ползва почивката у дома, 
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транспортното предприятие следва 
да му предоставя финансови или 
практически средства за връщане. 
Освен това продължителността на 
пътуването за връщане следва да не 
бъде отчитана за целите на 
изчисляването на 
продължителността на времето за 
почивка. Когато даден водач избира да 
прекара времето за почивка на място, 
различно от неговия дом, това не 
следва да се взема предвид за целите 
на изчисляването на правото на 
водача за получаване на пътни 
надбавки.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Съществуват различия между 
държавите членки в тълкуването и 
прилагането на изискванията за 
седмичната почивка по отношение на 
мястото, където следва да се ползва 
седмичната почивка. Ето защо е 
уместно да се поясни това изискване, за 
да се осигури подходящо настаняване 
на водачите за периодите на нормална 
седмична почивка, ако тя се ползва 
извън дома.

(7) Съществуват различия между 
държавите членки в тълкуването и 
прилагането на изискванията за 
седмичната почивка по отношение на 
мястото, където следва да се ползва 
седмичната почивка. За да бъдат 
гарантирани добри условия на труд и 
за да бъде осигурена безопасността на 
водачите, е уместно да се поясни това 
изискване, за да се осигури на водачите 
качествено и съобразено с неговия пол
настаняване или друго място, избрано 
от водача, за което се заплаща от 
работодателя, за периодите на 
нормална седмична почивка, ако тя се 
ползва извън дома. Държавите членки 
следва да гарантират наличието на 
достатъчно безопасни зони за 
паркиране, които са адаптирани към 
потребностите на водачите на 
превозни средства.
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Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 7 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7a) Множество автомобилни 
транспортни операции в ЕС 
включват транспорт с ферибот или 
влак за част от пътуването. Поради 
това следва да бъдат предвидени ясни 
подходящи разпоредби относно 
периодите на почивка и почивките по 
време на работа за такива операции.

Обосновка

Следва да бъдат предвидени изключения в случай на седмични почивки за дълги 
пътувания с ферибот или влак, засягащи предимно периферията на ЕС.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 8 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8a) За да бъдат гарантирани 
условията на труд на водачите на 
местата на товарене и разтоварване, 
собствениците и операторите на 
тези места следва да осигуряват 
достъп на водачите до хигиенни 
съоръжения.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) За повишаване на ефективността 
на разходите по прилагането на 
социалните правила следва пълноценно 

(11) За повишаване на ефективността 
на разходите и за опростяване на
прилагането на социалните правила 
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да се използва потенциалът на днешните 
и бъдещите тахографски системи. 
Поради това следва да бъде подобрена 
функционалността на тахографите, за да 
се осигури по-точно установяване на 
местоположението, по-специално при 
международните превози.

следва пълноценно да се използва 
потенциалът на днешните и бъдещите 
тахографски системи. Поради това 
следва да бъде подобрена 
функционалността на тахографите, за да 
се осигури по-точно установяване на 
местоположението, по-специално при 
международните превози. Комисията 
следва да проучи възможността за 
създаване на портал за автомобилни 
превози, като например глобална 
навигационна спътникова система 
(GNSS), което би позволило на 
националните органи да използват 
пълноценно потенциала на 
интелигентния тахограф.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 11 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11a) Бързото развитие на новите 
технологии, цифровизацията в 
икономиката на Съюза и 
необходимостта от еднакви условия 
на конкуренция между дружествата в 
международния автомобилен 
транспорт налагат съкращаването 
на преходния период за 
инсталирането на интелигентни 
тахографи в регистрирани превозни 
средства. Интелигентният тахограф 
ще допринася за по-добрия 
мониторинг на прилагането на 
правото на Съюза в сектора на 
автомобилния транспорт и за 
опростяването на проверките и по 
този начин ще улеснява работата на 
националните органи. 
Инсталирането на интелигентни 
тахографи в регистрирани превозни 
средства следва да бъде предвидено 
като задължение във възможно най-
кратък срок и не по-късно от януари 
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2021 г.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 11 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11б) Използването на леки превозни 
средства за превоз на стоки нараства, 
което води до появата на нелоялна 
конкуренция и на различия в 
прилагането на Регламент (ЕО) 
№ 561/2006, което на свой ред води до 
появата на неравенства в условията 
на труд и до накърняване на пътната 
безопасност. За да бъдат подобрени 
пътната безопасност и условията на 
труд на водачите, приложното поле 
на Регламент (ЕО) № 561/2006 следва 
да бъде разширено, така че да включва 
леките търговски превозни средства, 
използвани за превоз на товари, освен 
ако превозното средство се използва 
за собствена сметка на 
предприятието или на водача, или 
управлението не представлява 
основната дейност на лицето, 
управляващо превозното средство.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 11 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11в) За да се гарантират подходящи 
стандарти за здраве и безопасност за 
водачите на превозни средства, е 
необходимо да бъдат създадени или 
модернизирани безопасни зони за 
паркиране, подходящи санитарни 
съоръжения и качествено 
настаняване. В Съюза следва да има 
достатъчна мрежа от зони за 
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паркиране.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 11 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11г) В своята резолюция от 
9 септември 2015 г., озаглавена 
„Относно изпълнението на Бялата 
книга за транспорта от 2011 г.:  
равносметка и бъдещи действия за 
постигането на устойчива 
мобилност“, Европейският 
парламент разгледа въпроса за 
създаването на европейска 
пътнотранспортна агенция, за да се 
гарантира правилното прилагане на 
законодателството на ЕС и да се 
стимулира стандартизирането във 
всички държави членки.

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка -1 (нова)
Регламент (ЕО) № 561/2006
Член 2 – параграф 1 – буква а

Текст в сила Изменение

(-1) В член 2, параграф 1 буква а) се 
заменя със следното:

а) на стоки, когато максимално 
допустимата маса на превозното 
средство, включително всяко ремарке 
или полуремарке, надхвърля 3,5 тона, 
или

„a) на стоки; или“

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 1
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Регламент (ЕО) № 561/2006
Член 3 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) превозни средства или 
комбинации от превозни средства, 
използвани за превоз на стоки с 
нетърговска цел;

з) превозни средства или 
комбинации от превозни средства с 
максимално допустима маса, 
непревишаваща 7,5 тона, използвани 
за превоз на стоки с нетърговска цел;

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 1 a (нова)
Регламент (ЕО) № 561/2006
Член 3 – буква з а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1a) В член 3 се добавя следната 
буква:

„зa) леки търговски превозни 
средства, които се използват за 
превоз на стоки, когато превозът не 
се извършва под наем или срещу 
възнаграждение, но за сметка на 
предприятието или на водача, и 
когато управлението не представлява 
основната дейност на лицето, 
управляващо превозното средство;“

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Регламент (ЕО) № 561/2006
Член 4 – буква с

Текст, предложен от Комисията Изменение

с) „превоз с нетърговска цел“ 
означава всеки автомобилен превоз, 
различен от превоза под наем или срещу 
възнаграждение, или за собствена 
сметка, за който не се получава 

с) „превоз с нетърговска цел“ 
означава всеки автомобилен превоз на 
пътници или стоки, различен от 
превоза под наем или срещу 
възнаграждение, или за собствена 
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възнаграждение и който не поражда 
доходи.“;

сметка, за който не се получава пряко 
или непряко възнаграждение и който не 
поражда доходи пряко или косвено.

Обосновка

Определението се пояснява допълнително, като се вземат под внимание новите 
стопански модели.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 2 a (нова)
Регламент (ЕО) № 561/2006
Член 4 – буква с а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) В член 4 се добавя следната 
буква:

„сa) „дом“ означава 
регистрираното местопребиваване на 
водача в държава членка;“

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 2 б (нова)
Регламент (ЕО) № 561/2006
Член 4 – буква с б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2б) В член 4 се добавя следната 
буква:

„сб) „леко търговско превозно 
средство“ означава превозно средство, 
използвано за превоз на товари и с 
максимално допустима маса, 
включително масата на всяко 
ремарке или полуремарке, която не 
превишава 3,5 тона.“
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Изменение 22

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Регламент (ЕО) № 561/2006
Член 7 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Водач, който участва в екипно 
управление, може да реши да ползва 45-
минутна почивка по време на работа в 
превозно средство, управлявано от друг 
водач, при условие че водачът, който 
ползва почивката, не участва в 
подпомагане на водача, който управлява 
превозното средство.

Водач, който участва в екипно 
управление, може да реши да ползва 45-
минутна почивка по време на работа в 
превозно средство, управлявано от друг 
водач, при условие че водачът, който 
ползва почивката, не участва в 
подпомагане на водача, който управлява 
превозното средство.

При автомобилния превоз на пътници 
водачът може да избере да ползва 
почивка от поне 30 минути, 
последвана от почивка от поне 
15 минути, като двете почивки са 
разпределени през периода по такъв 
начин, че да бъдат спазени 
разпоредбите на параграф 1.

Обосновка

Водачите, превозващи пътници, следва да разполагат с по-голяма гъвкавост при 
ползването на почивки, за да могат да ги съобразят с нуждите на пътниците, без да 
се удължава времето на управление или да се намаляват периодите на почивка и 
почивките по време на работа.

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква а
Регламент (ЕО) № 561/2006
Член 8 – параграф 6 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) в параграф 6 първата алинея се 
заменя със следния текст:

заличава се

“6. През всеки четири 
последователни седмици водачът 
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ползва поне:

а) четири нормални седмични 
почивки, или

б) две нормални седмични почивки 
от поне 45 часа и две намалени 
седмични почивки от поне 24 часа.

За целите на буква б) намалените 
седмични почивки се компенсират с 
равностоен период на почивка, който 
се ползва без прекъсване преди края на 
третата седмица след въпросната 
седмица.“;

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква б
Регламент (ЕО) № 561/2006
Член 8 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Всяка почивка, ползвана като 
компенсация за намалена седмична 
почивка, непосредствено предхожда
или следва нормална седмична почивка 
от поне 45 часа.;

7. Всяка почивка, ползвана като 
компенсация за намалена седмична 
почивка, се ползва преди или като 
удължаване на нормална седмична 
почивка от поне 45 часа като един 
непрекъснат период на почивка.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква в
Регламент (ЕО) № 561/2006
Член 8 – параграф 8 а 

Текст, предложен от Комисията Изменение

8a. Нормалната седмична почивка и 
всяка седмична почивка от повече от 45 
часа, ползвана като компенсация за 
предишни намалени седмични почивки, 
не се ползва в превозно средство. Те се 
ползват при адекватно настаняване с 
подходящи условия за спане и хигиена,

8a. Нормалната седмична почивка и 
всяка седмична почивка от повече от 45 
часа, ползвана като компенсация за 
предишни намалени седмични почивки, 
не се ползва в превозно средство. Те се 
ползват при качествено и съобразено с 
равенството между половете
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настаняване, извън кабината на 
водача, с подходящи хигиенни условия 
и условия за спане за водача;

а) осигурено или платено от 
работодателя, или б)

а) осигурено или платено от 
работодателя, или б)

б) у дома или на друго частно място 
по избор на водача. 

б) у дома или на друго частно място 
по избор на водача. 

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква в
Регламент (ЕО) № 561/2006
Член 8 - параграф 8 б

Текст, предложен от Комисията Изменение

8б. Транспортното предприятие 
организира работата на водачите по 
такъв начин, че водачите да могат да 
прекарат у дома поне една нормална 
седмична почивка или една седмична 
почивка от повече от 45 часа, ползвана 
като компенсация за намалена седмична 
почивка, в рамките на всеки период от 
три последователни седмици;

8б. Транспортното предприятие 
организира работата на водачите по 
такъв начин, че водачите да могат да 
прекарат у дома или на друго място, 
избрано от водача, поне една нормална 
седмична почивка или една седмична 
почивка от повече от 45 часа, ползвана 
като компенсация за намалена седмична 
почивка, в рамките на всеки период от 
три последователни седмици. Водачът 
информира в писмен вид 
транспортното предприятие преди 
този период на почивка, ако тя ще 
бъде ползвана на място, различно от 
дома на водача. Когато даден водач 
избере да ползва тази почивка у дома, 
транспортното предприятие 
предоставя на водача финансовите 
или практическите средства да се 
завърне у дома. Продължителността 
на пътуването за връщане не се взема 
предвид за целите на изчисляването 
на продължителността на времето 
за почивка. Когато даден водач избира 
да прекара времето за почивка на 
място, различно от неговия дом, 
предприятието не приспада пътните 
разходи от правото на водача на 
надбавки за пътни разноски.
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Изменение 27

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква в а (нова)
Регламент (ЕО) № 561/2006
Член 8 - параграф 8 б

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) създава се следният параграф:

8в. До... [датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] и на всеки 
две години след това държавите 
членки представят на Комисията 
доклад относно наличието на 
подходящи съоръжения за почивка за 
водачите и на обезопасени 
съоръжения за паркиране на тяхна 
територия. Комисията приема 
актове за изпълнение, с които 
установява общ формат за 
представяните два пъти годишно 
доклади съгласно процедурата по 
консултиране, посочена в член 24, 
параграф 2.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Регламент (ЕО) № 561/2006
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Чрез дерогация от член 8, когато 
водач придружава превозно средство, 
което е транспортирано с ферибот или 
влак, и ползва нормална дневна почивка 
или намалена седмична почивка, тази 
почивка може да бъде прекъсвана не 
повече от два пъти с други дейности с 
обща продължителност не повече от 
един час. По време на посочената 

1. Чрез дерогация от член 8, когато 
водач придружава превозно средство, 
което е транспортирано с ферибот или 
влак, и ползва нормална дневна почивка 
или седмична почивка, тази почивка 
може да бъде прекъсвана не повече от 
два пъти с други дейности с обща 
продължителност не повече от един час. 
По време на посочената нормална 
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нормална дневна почивка или намалена 
седмична почивка водачът трябва да 
има достъп до койка или кушетка;

дневна почивка или седмична почивка 
водачът трябва да има достъп до койка 
или кушетка.

Обосновка

Чрез дерогация от член 8, когато водач придружава превозно средство, което е 
транспортирано с ферибот или влак, и ползва нормална дневна почивка или седмична 
почивка, тази почивка може да бъде прекъсвана не повече от два пъти с други 
дейности с обща продължителност не повече от един час. По време на посочената 
нормална дневна почивка или седмична почивка водачът има достъп до койка или 
кушетка.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 6 a (нова)
Регламент (ЕО) № 561/2006
Член 10 – параграф 1

Текст в сила Изменение

(6а) В член 10 параграф 1 се заменя 
със следния текст:

1. Транспортното предприятие не 
плаща на водачите, които са наети от 
него или които са предоставени на 
негово разположение, никакви 
възнаграждения, дори под формата на 
премии или добавки към заплатата, 
свързани с пропътуваните разстояния 
и/или количеството превозени стоки, 
ако такова възнаграждение може да 
застраши пътната безопасност 
и/или да насърчи нарушение на 
настоящия регламент.

„1. Транспортното предприятие не 
плаща на водачите, които са наети от 
него или които са предоставени на 
негово разположение, никакви 
възнаграждения, дори под формата на 
премии или добавки към заплатата, 
свързани с пропътуваните разстояния, 
бързината на доставката и/или 
количеството превозени стоки, ако 
такова възнаграждение може да насърчи 
нарушение на настоящия регламент.“

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка -1 (нова)
Регламент (ЕС) № 165/2014
Член 3 – параграф 4
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Текст в сила Изменение

(-1) В член 3 параграф 4 се заменя 
със следния текст:

4. Превозните средства, които се 
експлоатират в държава членка, 
различна от държавата членка на 
регистрация, трябва да се оборудват с 
тахограф най-късно след изтичане на 
петнадесет години след датата, към 
която се изисква всички 
новорегистрирани превозни средства да 
имат тахограф съгласно членове 8, 9 и 
10.

„4. Превозните средства, които се 
експлоатират в държава членка, 
различна от държавата членка на 
регистрация, трябва да се оборудват с 
тахограф най-късно след изтичане на 18 
месеца след датата, към която се 
изисква всички новорегистрирани 
превозни средства да имат тахограф 
съгласно членове 8, 9 и 10.“

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 2
Регламент (ЕС) № 165/2014
Член 34 – параграф 7 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

„Водачът въвежда в дигиталния 
тахограф символите на държавите, в 
които започва и приключва ежедневния 
си работен период, а също къде и кога 
водачът е пресякъл граница, в 
превозното средство при пристигане на 
подходящо място за спиране. 
Държавите членки могат да изискват от 
водачите на превозни средства, 
осъществяващи превози на тяхна 
територия, да добавят по-подробни 
географски данни към символа на 
държавата, при условие че тези държави 
членки са уведомили Комисията за тези 
подробни географски данни преди 1 
април 1998 г.“

Водачът въвежда в дигиталния тахограф 
символите на държавите, в които 
започва и приключва ежедневния си 
работен период, а също къде и кога 
водачът е пресякъл граница, в 
превозното средство при пристигане на
първото подходящо място за спиране. 
Държавите членки могат да изискват от 
водачите на превозни средства, 
осъществяващи превози на тяхна 
територия, да добавят по-подробни 
географски данни към символа на 
държавата, при условие че тези държави 
членки са уведомили Комисията за тези 
подробни географски данни преди 1 
април 1998 г. 

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 2 a (нова)
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Регламент (ЕС) № 165/2014
Член 36 – параграф 1 – буква и

Текст в сила Изменение

(2a) В член 36, параграф 1 точка (i) 
се заменя със следното:

(i) тахографските листове за 
текущия ден и листовете, използвани от 
водача през предходните 28 дни,

„(i) тахографските листове за 
текущия ден и листовете, използвани от 
водача през предходните 56 дни,“

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 2 б (нова)
Регламент (ЕС) № 165/2014
Член 36 – параграф 1 – подточка iii

Текст в сила Изменение

(2б) В член 36, параграф 1 точка (iii) 
се заменя със следното:

iii) всички ръчни записи и 
разпечатки, направени през текущия ден 
и предходните 28 дни съгласно 
изискванията на настоящия регламент и 
Регламент (ЕО) № 561/2006.

„iii) всички ръчни записи и 
разпечатки, направени през текущия ден 
и предходните 56 дни съгласно 
изискванията на настоящия регламент и 
Регламент (ЕО) № 561/2006.“

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 2 в (нова)
Регламент (ЕС) № 165/2014
Член 36 – параграф 2 – подточка ii

Текст в сила Изменение

(2в) В член 36, параграф 2 точка ii) 
се заменя със следното:

(ii) всички ръчни записи и разпечатки, 
направени през текущия ден и 
предходните 28 дни съгласно 
изискванията на настоящия регламент и 
Регламент (ЕО) № 561/2006;

„(ii) всички ръчни записи и разпечатки, 
направени през текущия ден и 
предходните 56 дни съгласно 
изискванията на настоящия регламент и 
Регламент (ЕО) № 561/2006;
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